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PRZED INSTALACJĄ 

Przed rozpoczęciem czynności obsługowych prosimy o zapoznanie się z treścią instrukcji obsługi i 
zastosować się do wskazówek w niej umieszczonych. 

Zalecamy zachowanie odpowiedniej przestrzeni wokół grzejnika, aby ciepło mogło swobodnie 
rozprzestrzeniać się po pomieszczeniu.  

Ogrzewacz przystosowany jest do zasilania napięciem znamionowym 220V-240~50Hz z 
zastosowaniem ochrony przeciwporażeniowej. 

Użytkownik zobowiązany jest do wykonania instalacji elektrycznej zasilającej i spełniającej 
wymagania przepisów. 

Przed podłączeniem przewodów należy sprawdzić, czy zasilanie elektryczne  jest wyłączone. 

Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez serwis posprzedażny lub 
podobnie wykwalifikowane osoby, aby uniknąć zagrożenia. 

Grzejnik ten jest wypełniony precyzyjną ilością płynu do przenoszenia ciepła, który w przypadku 
połknięcia jest niebezpieczny dla zdrowia. 

Nie podłączać urządzenia do włączników automatycznych takich jak programatory czy włączniki 
czasowe. 

Miejsce pracy urządzenia powinno być utrzymane w czystości. 

Użytkownik zobowiązany jest do właściwego doboru miejsca użytkowania ogrzewacza. W czasie 
użytkowania ogrzewacz musi być na stabilnym, równym i twardym podłożu. 

Powierzchnię relingów należy czyścić wyłącznie miękką ściereczką, aby uniknąć zarysowania 
powierzchni. Podczas czyszczenia tego produktu nigdy nie używaj środków ściernych, ponieważ 
mogą one uszkodzić powierzchnię. 

Nie należy używać środków chemicznych podczas czyszczenia. 

Zabrania się wspinania na grzejnik.  

 

BEZPIECZEŃSTWO UŻYTKOWANIA 

Ważne: Prosimy pamiętać, że ponosisz 100% prawną odpowiedzialność za bezpieczeństwo dziecka w 
domu. Po zainstalowaniu grzejnik może stanowić zagrożenie dla dzieci, ponieważ nie jest on 
zaprojektowany do utrzymania nadmiernego ciężaru takiego jak ciężar dziecka, a grzejnik nagrzewa 
się podczas użytkowania. Należy podkreślić, że nie należy pozwalać dzieciom wspinać się, chwytać 
czy bawić się grzejnikiem ani żebrami. Może to spowodować wypadek lub narażenie dziecka na 
poparzenie, upadek lub zerwanie grzejnika ze ściany. 

Dzieci poniżej 3 roku życia powinny być trzymane z dala od tego urządzenia,  chyba że są one pod 
stałym nadzorem.  

Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą mieć możliwość włączania i wyłączania urządzenia jedynie pod 
warunkiem, że urządzenie zostało umieszczone lub zainstalowane w normalnym, przewidzianym do 
tego celu miejscu oraz że dzieci te są nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie 
bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją potencjalne zagrożenia. 

Dzieci w wieku od 3 do 8 lat nie powinny podłączać, regulować, czyścić urządzenia ani wykonywać 
czynności konserwacyjnych. 

To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 lat lub starsze oraz osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub osoby nieposiadające doświadczenia lub 
stosownej wiedzy jedynie pod nadzorem lub po wcześniejszym przeszkoleniu dotyczącemu 
bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia.  



Dzieci nie mogą bawić się tym urządzeniem. 

Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru. 

Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, ani osoby nieposiadające doświadczenia 
lub stosownej wiedzy, chyba że zostały one wcześniej objęte nadzorem lub poinstruowane w zakresie 
korzystania z tego urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. 

Dzieci powinny być nadzorowane, aby upewnić się, że nie bawią się urządzeniem.                       

 

   
DANE TECHNICZNE 

 

Model 
GLE 0845-15 B 
GLE 0845-15 C 

Napięcie znamionowe 220-240V~50Hz 

Moc grzewcza 500 W 

Materiał stal  

Stopień ochrony IPX4 

Ochrona przed porażeniem prądem elektrycznym Klasa Ⅰ 

Płyn przeciwzamarzaniowy glikol 

Wymiary   80x45 cm 

 

 

 

  



ELEMENTY GRZEJNIKA 

 Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję, aby zapewnić prawidłowy montaż. 

 Sprawdź, czy wszystkie powyższe elementy są dołączone.  

             
Styl i rozmiar mogą się różnić w zależności od zamówienia. 

 

NARZĘDZIE POTRZEBNE DO MONTAŻU, niedołączone 

 

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE MONTAŻU 

Upewnij się, że ułożenie grzejnika jest prawidłowe zgodnie z poniższymi schematami panel 
sterowania znajduje się na dole produktu. 

Należy zachować minimalne odległości od innych przedmiotów: min. 15 cm z prawej i lewej 
strony, min. 50 cm od podłogi. 

Urządzenie musi znajdować się w strefie oddalonej o minimum 60 cm od wanny, umywalki, 
kabiny prysznicowej, zlewu, itp. 

A. Umieść grzejnik w wybranym miejscu, sprawdź poziom i zaznacz cztery równe miejsca na 

wsporniki. 

 

                                                



B. Po zmierzeniu i zaznaczeniu otworów należy wywiercić wszystkie otwory i włożyć w nie 

dołączone kołki rozporowe. Przymocuj wsporniki ścienne do ściany za pomocą dołączonych śrub i 

upewnij się, że są solidnie zamocowane. 

 

 

 

 

C. Oprzyj grzejniki w wspornikach, korzystając z uchwytów z tyłu produktu i dokręć. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



OPIS WYŚWIETLACZA CIEKŁOKRYSTALICZNEGO PANELA 

STEROWANIA 

1. Podstawowe informacje: 

a) Specyfikacja zasilania:  220~240 V  50 Hz 

b) Temperatura otoczenia: 0–55°C 

c) Zakres temperatur zadanych: 7–30°C 

d) Tryb czasu: format 24-godzinny 

e) Tryb tygodniowy: wyświetlacz cyfrowy 1–7 

f) Tryb timera: wiele ustawień, krok co 1 godzinę 

2. Schemat wyświetlacza panelu: 

  

3. Instrukcje dotyczące wyświetlania statusu i trybu: 

3.1 Tryb komfortowy: Temperaturę dzienną można skonfigurować indywidualnie, jak pokazano 

na schemacie , zakres regulacji wynosi od 7°C do 30°C. 

3.2 Tryb ekonomiczny: Temperaturę nocną można skonfigurować indywidualnie, jak pokazano 

na schemacie , zakres regulacji wynosi od 7°C do 30°C. Nie może ona jednak przekraczać 
temperatury komfortowej. 

3.3 Tryb przeciwzamarzaniowy: Ustaw temperaturę na stałą wartość 7°C, jak pokazano na 

schemacie . Temperatury nie można zmienić. 

3.4 Tryb timera: Funkcja timera, jak pokazano na schemacie  

3.5 Ustawienie timera: Regulacja timera, z zakresem regulacji 0–23 godzin, jak pokazano na 

schemacie  

3.6 Funkcja blokady rodzicielskiej: Brak możliwości obsługi przycisków (z wyjątkiem 

włączania/wyłączania zasilania), jak pokazano na schemacie  

3.7 Funkcja grzania: Stan pracy grzejnika, jak pokazuje ikona  

3.8 Instrukcje dotyczące przycisków: 

Przycisk zasilania, 

  Przycisk funkcji, 



 Przycisk dodawania, 

 Przycisk zmniejszania, 

4. Instrukcje dotyczące trybu pracy: 

4.1 Włączanie/wyłączanie zasilania: Na dole termostatu znajduje się wyłącznik zasilania. 

Naciśnięcie przycisku „O” oznacza wyłączenie zasilania, a naciśnięcie przycisku „—” oznacza 

włączenie zasilania. 

4.2 Włączanie: Po włączeniu zasilania, naciśnij krótko przycisk , aby przejść ze stanu 
wyłączenia do trybu rozruchu; (w stanie wyłączenia, krótkie naciśnięcie dowolnego innego przycisku 
nie będzie miało wpływu na działanie produktu, a podświetlenie nie będzie się świecić). 

4.3 Przełącznik trybu: Po uruchomieniu urządzenie domyślnie przełącza się w tryb komfortu. 

Krótkie naciśnięcie  umożliwia przełączanie trybów, przełączanie między trybem komfortu, trybem 
ekonomicznym, trybem przeciwzamarzaniowym, trybem czasowym. 

4.3.1 Tryb komfortu : Domyślna temperatura w trybie komfortu wynosi 19°C, jak pokazano 

na rysunku:  

Krótkie naciśnięcie  lub , aby ustawić komfortową temperaturę, krótkie naciśnięcie , 

aby zwiększyć temperaturę, krótkie naciśnięcie , aby obniżyć temperaturę, co 0,5°C. Długie 

naciśnięcie  lub  1 sekundę uruchamia funkcję przyspieszenia. 

4.3.2 Tryb ekonomiczny : Domyślna temperatura w trybie ekonomicznym wynosi 15,5°C, 

jak pokazano na rysunku:  

Krótkie naciśnięcie  lub , aby ustawić temperaturę w trybie ekonomicznym, krótkie 

naciśnięcie , aby zwiększyć temperaturę, krótkie naciśnięcie , aby obniżyć temperaturę, co 

0,5°C. Długie naciśnięcie  lub  1 sekundę uruchamia funkcję przyspieszenia. 

4.3.3 Tryb przeciwzamarzaniowy : Domyślna temperatura w trybie 

przeciwzamarzaniowym wynosi 7°C, jak pokazano na rysunku:   

Temperatury w trybie przeciwzamarzaniowym nie można zmienić. 

4.3.4 Tryb timera : Tryb timera umożliwia ustawienie programu czasowego, tygodniowego i 
dziennego. Podczas pierwszego uruchomienia grzejnika (lub po przerwie w dostawie prądu) należy 



najpierw ustawić program czasowy, tygodniowy i dzienny, aby grzejnik mógł działać prawidłowo. Jak 
pokazano na rysunku:  

 

4.3.4.1 Ustawienia czasu: Po pierwszym wejściu w tryb timera miga ikona czasu „00:00”. 

Naciśnij i przytrzymaj  przez 3 sekundy, a ikona ustawienia godziny „00” zacznie migać (co 0,5 

sekundy).  Krótkie naciśnięcie ,  umożliwia regulację godziny w zakresie 

od 0 do 23 godzin, co 1 godzinę. Długie naciśnięcie  lub  1 sekundę powoduje przyspieszenie. 

Krótkie naciśnięcie ,  zacznie migać ustawienie minut „00” (co 0,5 sekundy). 

Naciśnij ,  aby ustawić minuty; ustaw zakres od 0 do 59 minut, co 1 minutę, długie 

naciśnięcie  lub  1 sekundę dla przyspieszania funkcji. 

Jeśli w ciągu 30 sekund nie zostanie wykonana żadna czynność, ustawienie czasu zostanie 
wyłączone! 

4.3.4.2 Ustawienie tygodnia: Po ustawieniu czasu naciśnij krótko , aby przejść do ustawień 

tygodnia. Ostatnia cyfra zacznie migać .Krótkie naciśnięcie ,  aby 

ustawić tydzień, zakres regulacji: 1-7 dni. Krok dzień 1: długie naciśnięcie  lub  1 sekundę, 
aby włączyć szybszą zmianę; 01 = poniedziałek, 02 = wtorek, 03 = środa, 04 = czwartek, 05 = piątek, 
06 = sobota, 07 = niedziela. 

Jeśli w ciągu 30 sekund nie zostanie wykonana żadna czynność, ustawienie czasu zostanie 
zamknięte! 

4.3.4.3 Ustawienia programu dziennego: Po ustawieniu tygodnia naciśnij krótko , aby 

przejść do ustawień programu dziennego  Krótkie naciśnięcie  lub  , aby 

wybrać program dzienny (P1-P9). Wyświetlenie na osi czasu  oznacza, że bieżący okres czasu jest 

w trybie komfortowym, a wyświetlenie ikony  (pustej) na osi czasu oznacza, że bieżący okres czas 
jest w trybie ekonomicznym. 

 



P1:  Tryb Komfort w godzinach 06:00-22:00 (w pozostałych godzinach obowiązuje tryb 
ekonomiczny) 

 

P2:  Tryb Komfort w godzinach 00:00-06:00 i 19:00-23:00 (w pozostałych godzinach obowiązuje 
tryb ekonomiczny) 

 

P3:  Tryb Komfort w godzinach 06:00-09:00, 16:00-22:00 (w pozostałych godzinach obowiązuje 
tryb ekonomiczny) 

 

P4:  Tryb Komfort w godzinach 06:00-09:00, 12:00-14:00, 16:00-22:00 (w pozostałych 
godzinach obowiązuje tryb ekonomiczny) 

 

P5:  Tryb Ekonomiczny od 00:00 do 23:00 

 

P6:  Tryb Komfort od 0:00 do 23:00 

 

P7:  Tryb Komfort od 16:00 do 22:00 (w pozostałych godzinach obowiązuje tryb ekonomiczny) 

 



P8:  Tryb Komfort od 6:00 do 12:00 (w pozostałych godzinach obowiązuje tryb ekonomiczny) 

 

P9:  Tryb komfortowy od 6:00 do 17:00 (w pozostałych godzinach obowiązuje tryb 
ekonomiczny) 

 

Po ustawieniu programu na poniedziałek naciśnij krótko , aby przejść do ustawień dla 
wtorku, kontynuuj proces aż dla niedzieli. 

Jeśli w ciągu 30 sekund nie zostanie wykonana żadna czynność, ustawienie czasu zostanie 
wyłączone! 

4.3.4.4 Modyfikacja programu dziennego: 

Naciśnij  i przytrzymaj przez 3 sekundy w ustawieniach programu dziennego, aby przejść do 

modyfikacji programu dziennego. Dostosuj za pomocą przycisku  lub . 

Przycisk wskazuje, że w tym okresie czasu działa tryb komfortowy, z włączeniem  na 1 
sekundę i wyłączeniem na 1 sekundę; 

Przycisk  wskazuje, że w tym okresie czasu działa tryb ekonomiczny, z wyłączeniem  na 1 

sekundę i włączeniem na 1 sekundę. Za każdym razem, gdy naciśniesz przycisk  lub , wartość 
automatycznie zwiększy się o 1 godzinę, a odpowiedni okres czasu będzie migać. Po zwiększeniu do 
23 godzin, pętla zostanie ustawiona. 

Na przykład: aby zmodyfikować program P1 na tryb komfortowy od 00:00 do 06:00 (w 

pozostałych godzinach tryb ekonomiczny), wystarczy nacisnąć i przytrzymać przycisk  przez 3 

sekundy podczas wyświetlenia programu P1, a następnie nacisnąć przycisk  od 00:00 do 06:00 i 

nacisnąć przycisk  w pozostałych godzinach, jak pokazano na rysunku . Po 

zakończeniu modyfikacji naciśnij i przytrzymaj krótko , aby wyjść z ustawień i kontynuować 
ustawianie programu dziennego. 

Jeśli w ciągu 30 sekund nie zostanie wykonana żadna czynność, ustawienie czasu zostanie 
wyłączone! 

4.3.4.5 Podczas działania wyświetlany jest ustawiony czas, a ustawiony okres jest w pełni 

wyświetlany . 



Tryb komfortowy ikona  świeci się przez 3 sekundy, a odpowiednia ikona komfortu świeci w 

lewym górnym rogu; tryb ekonomiczny ikona  wyłącza się na 3 sekundy, włącza się na 1 sekundę, 
oraz świeci odpowiednia ikona trybu ekonomicznego. 

Na przykład, jeśli aktualna godzina to 11:10, a tryb to tryb komfortowy, to będzie wyświetlany w 

następujący sposób:  Ikona z zieloną strzałką zaświeci się, a 
okres czasu wskazany przez czerwoną strzałkę zaświeci się na 3 sekundy i zgaśnie na 1 sekundę. 

4.3.5 Funkcja BOOST: Naciśnij i przytrzymaj  przez 3 sekundy w dowolnym trybie (z 
wyjątkiem trybu timera), aby włączyć funkcję BOOST. Funkcja BOOST zapewnia tryb grzania 

trwający od 30 minut do 2 godzin (domyślnie 2 godziny). Naciśnij krótko przycisk  lub  
dostosuj czas trwania funkcji BOOST, krok co 0,5 godziny, wyświetlając tylko czas i ikonę grzania. 

Wyświetlanie czasu funkcji BOOST zmienia się co pół godziny, na przykład po ustawieniu czasu 
BOOST na 2 godziny, wyświetlana jest godzina 02:00, pół godziny później 01:30, a następnie kolejno 
01:00, 00:30, aż do końca ustawionego czasu. 

Po upływie ustawionego czasu funkcja BOOST wyłączy się i powróci do trybu pierwotnego 
(trybu wybranego przed włączeniem funkcji BOOST). 

Jeśli ustawiony czas nie minął, długie naciśnięcie  przez 3 sekundy spowoduje wyłączenie 
funkcji BOOST i powrót do trybu pierwotnego. 

4.3.6 Funkcja blokady rodzicielskiej : Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przyciski  i

 przez 3 sekundy w dowolnym stanie, aby włączyć blokadę rodzicielską. Jak pokazano na 

rysunku , w trybie blokady rodzicielskiej nie można wykonywać żadnych operacji 

(poza włączaniem/wyłączaniem zasilania). W trybie blokady rodzicielskiej naciśnij przyciski  i

 przytrzymaj przez 3 sekundy, aby odblokować. 

5. Ustawienie kompensacji temperatury: W stanie wyłączonym naciśnij i przytrzymaj przycisk 

 przez 10 sekund do wyświetlenia F1: -2, co umożliwi przejście do ustawienia kompensacji 

temperatury. Domyślna kompensacja temperatury wynosi -2. Naciśnij krótko przycisk  lub , 
aby ustawić kompensację temperatury. Zakres kompensacji temperatury wynosi od 5°C do -5°C. 

Jeśli w ciągu 10 sekund nie zostanie wykonana żadna operacja, ustawienie kompensacji 
temperatury zostanie wyłączone. 



6. Funkcja otwierania okna: W stanie wyłączonym naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 10 
sekund do wyświetlenia F0: oF, gdzie oF oznacza, że funkcja otwierania okna jest wyłączona, a oN 
oznacza, że funkcja otwierania okna jest włączona. 

Opis funkcji: W trybie ogrzewania, gdy temperatura otoczenia nagle spadnie o 2°C w ciągu 
pięciu minut, oznacza to, że okna w pomieszczeniu zostały otwarte. Ten tryb zostaje aktywowany 
(tryb przeciwzamarzaniowy), a urządzenie przestaje grzać. Po 60 minutach powraca do poprzedniego 
trybu. Jeśli temperatura ponownie spadnie, należy ponownie zatrzymać grzanie i powtórzyć cykl. 

7. Przywracanie ustawień fabrycznych: Po włączeniu naciśnij i przytrzymaj przycisk  
przez 10 sekund, a system automatycznie rozpocznie przywracanie ustawień fabrycznych, przejdzie w 

tryb wyłączenia, a następnie naciśnij przycisk , aby wyświetlić ustawioną fabrycznie temperaturę: 
19°C w trybie komfortowym i 15,5°C w trybie ekonomicznym. Czas jest wyświetlany jako „0000”, 
tydzień jako „1”, funkcja BOOST jest domyślnie ustawiona na 2 godziny, kompensacja temperatury 
wynosi „-2”, a wszystkie ustawienia czasowe zostaną przywrócone do ustawień fabrycznych. 

8. Alarm błędu: 

Warunki Komunikat 

Przerwa w obwodzie czujnika temperatury 
lub temperatura poniżej 0℃. 

Wyświetlacz temperatury Er 

Zwarcie w obwodzie czujnika temperatury 
lub temperatura powyżej 55℃. 

Wyświetlacz temperatury Er 

 

 
Utylizacja opakowania 

Opakowanie można w całości poddać recyklingowi, co potwierdza symbol recyklingu. 

Poszczególnych elementów opakowania nie należy wyrzucać do środowiska, lecz należy je utylizować 

zgodnie z lokalnymi przepisami. 

Postępowanie z urządzeniami elektrycznymi i elektronicznymi po zakończeniu eksploatacji 

produktu nie wolno wyrzucać razem z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. 
Wprowadzono system usuwania i przetwarzania specyficzny dla zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego, którego stosowanie jest obowiązkowe, w tym prawo do 
bezpłatnego odbioru zużytego sprzętu przy okazji zakupu nowego i selektywna zbiórka przez 

uprawniony organizm. Aby uzyskać więcej informacji, należy skontaktować się ze swoim sklepem lub 
urzędem miasta. Właściwa utylizacja zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego zapewnia 
właściwe przetwarzanie i odzyskiwanie w celu zapobiegania szkodom dla środowiska i zdrowia ludzi 
oraz w celu ochrony zasobów naturalnych. 

Prosimy  o skontaktowanie się lokalnymi władzami odnośnie zagospodarowania zużytych urządzeń 
elektrycznych. Pozbywanie się zużytych urządzeń elektrycznych w nieodpowiedni sposób może 
spowodować przedostawanie się niebezpiecznych materiałów zastosowanych do ich produkcji do ujęć 
wody pitnej i w negatywny sposób.  Ogrzewacz jest urządzeniem elektrycznym, co oznacza, że 
podlega Dyrektywie Europejskiej 2012/19/UE opisującej sposoby postępowania ze zużytym sprzętem 
elektrycznym i elektronicznym i została oznaczona znakiem 

  



KARTA GWARANCYJNA 
WARUNKI GWARANCJI 

1. Gwarancja dotyczy wad fabrycznych produktu i wad materiałów, z którego wykonany jest produkt. 

2. Gwarancja polega na naprawie lub zamianie części, które producent uzna za wadliwe. 

3. Okres gwarancji rozpoczyna się z chwilą dokonania zakupu i wynosi 24 miesiące. 

4. Podstawą rozpatrzenia reklamacji jest dowód zakupu, kupon gwarancyjny oraz karta gwarancyjna. 

Dokumenty gwarancyjne powinny posiadać pieczątkę punktu sprzedaży, datę sprzedaży oraz podpis klienta. 

5. Wady lub uszkodzenie towaru ujawnione w okresie gwarancji, będą usuwane w uprzednio uzgodnionym 

terminie. Wszelkie naprawy wykonywane są u klienta (wyłącznie na terenie Polski). 

6. Decyzję o sposobie naprawy podejmuje wyłącznie autoryzowany serwis firmy Aveeo Sp. z o.o. 

7. Firma Aveeo Sp. z o.o. nie ponosi kosztów demontażu lub uszkodzenia elementów utrudniających dostęp 

do wyrobu (np. glazury, itp.) ani kosztów przywrócenia tych elementów do stanu początkowego po naprawie 

gwarancyjnej. 

8. W przypadku wykrycia wad produktu przed lub po jego zamontowaniu należy odpowiednio przerwać 

montaż bądź użytkowanie oraz zgłosić usterkę w miejscu zakupu produktu. 

9. W każdym przypadku wyrób udostępniony do naprawy musi być czysty zgodnie z podstawowymi 

zasadami higieny. 

10. Reklamacja zostanie rozpatrzona w terminie nie dłuższym niż 14 dni roboczych od daty zgłoszenia. 

11. W przypadku, gdy naprawa wymaga ściągnięcia odpowiednich części z fabryki, naprawa może się 

wydłużyć do 60 dni. 

12. W okresie gwarancji klient ma prawo żądać naprawy wadliwego produktu. 

13. W okresie gwarancji klient ma prawo do wymiany produktu na nowy lub zwrot pieniędzy, gdy: 

- ujawnionej wady nie można usunąć 

- w okresie trwania gwarancji dokonano 3 napraw tego samego podzespołu, a naprawiany produkt nadal 

wykazuje wady uniemożliwiające jego stosowanie z jego przeznaczeniem. 

14. Klient traci gwarancję w przypadku: 

- samodzielnych napraw i przeróbek układu elektrycznego 

- szkód powstałych z niezgodną z zaleceniami konserwacją 

- uszkodzenia mechaniczne produktu np. uderzenia, obicia, zarysowania, odkształcenia trwałe wyrobu 

- niewłaściwego transportu (zaleca się transportowanie wyłącznie w oryginalnym opakowaniu, w pozycji 

zgodnej z oznaczeniami) 

- nie stosowania się do zaleceń instrukcji 

15. Gwarancja nie obejmuje: 

- wyrobów używanych (z ekspozycji) 

- części ulegających zużyciu podczas normalnego użytkowania (np. uszczelki, rolki, suwaki, itp.) 

- uszkodzeń mechanicznych produktu lub systemu masażu 

- części ze szkła, lustra, gałki, lampy, żarówki halogenowe, lampki kontrolne, korki bezpieczeństwa, części 

i elementy, które mogły być wadliwe z powodu zaniedbania lub nieodpowiedniego użytkowania, a także 

spowodowane okolicznościami nieodpowiedzialnymi za wykonanie produktu, takimi jak: skoki napięcia, 

pioruny, elektrolizy, korozje i ogólnie wszystkie inne przyczyny wynikające i mogące wyniknąć z urządzeń 

wodnych i elektrycznych lub wydarzeń losowych lub spowodowanych siłą wyższą. Wszystkie opłaty za 

interwencje bez uzasadnionej wady takie jak instalacja i/lub pokaz użytkowania produktu są na rzecz 

wzywającego. 

16. Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane: 

-wytrąceniem się osadów z użytkowanej wody (zaleca się stosowanie odpowiednich filtrów) 



-nieodpowiednią pielęgnacją wyrobu (stosowaniem środków zawierających aceton, substancje żrące, 

ścierne, itp.) 

17. Producent nie przyznaje odszkodowań z tytułu szkód pośrednich, jakich doznał klient lub osoby trzecie 

z powodu uszkodzonych przez siebie urządzeń. 

18. Wszelkie naprawy niepodlegające gwarancji są płatne. 

19. Szumy podczas pracy hydromasażu (wanny oraz kabiny) nie są podstawą do reklamacji.  

20. Firma Aveeo Sp. z o.o. zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w produktach. 

21. W przypadku zgubienia karty gwarancyjnej firma Aveeo Sp. z o.o. nie wystawia duplikatu. 

 

Gwarancja jest ważna tylko po spełnieniu powyższych punktów 

Gwarant: Aveeo Sp. z o.o.  ul. Płocka 89, 09-100 Płońsk 

Serwis: +48 577 051 001 

E-mail: serwis@aveeo.pl 

www.aveeo.pl 

 

Data sprzedaży:  

Nazwa produktu:  

Dane klienta:  

Pieczęć sprzedawcy:  

Popis klienta:  


